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|ISTATAI
Bendroji dalis

V§] "FK Sveikata 1919" (toliau — Jstaiga) yra
pelno nesiekiantis ribotos civilinés
atsakomybés vieSasis juridinis asmuo, kurio
tikslas — tenkinti vieSuosius interesus,
vykdant sporto plétojimo ir kitokig visuomenei
naudingg veiklg. ]staigos teisiné forma —
viesoji jstaiga.

Jstaiga yra juridinis asmuo, turintis dkinj,
finansinj, organizacinj ir teisinj
savarankiSskuma, savo antspaudg (kurj turi
teise, bet ne pareigg naudoti), simbolikg ir
sgskaitas banke.

Jstaiga savo veikloje vadovaujasi Siais jstatais
(toliau - |statai), Lietuvos Respublikos
Konstitucija, Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu, Lietuvos Respublikos vieSyjy jstaigy
jstatymu (toliau - Jstatymas) ir kitais Lietuvos
Respublikos jstatymais bei teises aktais.

|staiga yra ribotos civilinés atsakomybés
juridinis asmuo. Pagal savo prievoles |staiga
atsako tik savo turtu. |staigos dalininkai pagal
Jstaigos prievoles atsako tik ta suma, kurig jie
privalo jmokéti | ]staigos dalininky kapitalg.
|staiga neatsako pagal savo dalininky
prievoles.

Jstaigos veiklos laikotarpis neribotas.

Jstaigos finansiniai metai yra kalendoriniai
metai.

|staigos veiklos tikslai, sritys ir rasys

|staigos pagrindiniai tikslai yra:

organizuoti ir vystyti
meégeéjisko sporto veiklg;
tenkinti Zmoniy fizinio aktyvumo poreikius
per kdno kultdros ir sporto
veiklos skatinima;

populiarinti  sportg, sudaryti
sportuoti suaugusiems ir vaikams;

profesionalaus ir

salygas
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V8] "FK SVEIKATA 2039m. rugsejo §d.
Kodas 306362144

o Vieta: Kauno regionas
General provisions

V§] "FK Sveikata 1919" (hereinafter —
the Institution) is a non-profit public legal
person with limited civil liability, the purpose of
which is to satisfy the public interest by
carrying out sports development and other
activities contributed to the public benefit
purpose. The Institution's legal formis a public
institution.

The Institution is a legal person, having its
commercial, financial and organizational
independence, seal (the Institution has a
right but not a duty to use it), symbolism and
bank accounts.

The Institution acts in accordance with these
Articles of Association (hereinafter, the
Articles of Association), the Constitution of
the Republic of Lithuania, the Civil Code of
the Republic of Lithuania, the Law on Public
Institutions of the Republic of Lithuania
(hereinafter, the Law) and other laws and
legal acts of the Republic of Lithuania.

The Institution is a legal person with limited
civil liability. The Institution shall be liable for
its obligations only to the extent of its assets.
The stakeholders of the Institution shall be
liable for the obligations of the Institution
only to the extent of the amount of the
contributions to be paid into the capital of the
stakeholders of the Institution by them. The
Institution shall not be liable for the
obligations of its stakeholders.

The duration of the Institution’s activities shall
be unlimited.

Financial year of the Institution shall be
a calendar year.

The objectives, areas and types of the
Institution’s activities

The main objectives of the Institution are the
following:

to organise and develop professional
and amateur sports activities;

to meet physical activity needs of the
people through the promaotion of physical
education and sports activities;

to promote sports, to enable adults and
children to practice sport;



2.1.4.

2.15.

2.1.6.

2.1.7.

2.1.8.

2.1.9.

2.1.10.
2.1.11.

2.1.12.

2.1.13.

2.2.

organizuoti profesionaly ir mégéjy sporto
varzybas;
skatinti vaikus ir jaunimg domeétis sportu,
rengti sportinius, Svietimo ir socialinius
renginius;

organizuoti iSvykas | nacionalines ir
tarptautines sporto varzybas ir (ar)
renginius, aktyviai dalyvauti

nacionaliniuose ir tarptautiniuose sporto
renginiuose;

ieSkoti rySiy ir bendradarbiauti su Lietuvos
bei uZsienio pilie€iais, jmonémis ir
organizacijomis  veikianéiomis  sporto
srityje;

organizuoti sportininky, sirgaliy bei turisty
susitikimus, rengti sportinius renginius;
organizuoti gyventojy laisvalaikio
praleidimg, propaguoti aktyvy ir sveikg
gyvenimo buda;

ugdyti perspektyvius sportininkus;

gauti paramg i$ nacionaliniy ir tarptautiniy
paramos $Saltiniy bei naudoti jg |staigos
jstatuose numatytiems tikslams siekti,
jauniesiems sportininkams  remti,
sportininky sveikatos priezZidrai uZtikrinti,
taip pat kitiems visuomenei naudingiems
tikslams;

skatinti subjekty, susijusiy su labdaros bei

paramos teikimu ir gavimu, abipusius
santykius;
skatinti bendradarbiavimg su kitomis

jstaigomis sporto srityje, propaguoti visy
sporto ir pramogy sri¢iy kryptis, rinkti ir
skleisti informacijg apie Sias sritis
Lietuvoje ir kitose valstybése.

|staigos veiklos sritys: ktno kultdra ir sportas,

pramoginiai renginiai.

2.3.

Jstaiga, jgyvendindama savo tikslus, vykdo

tokias veiklos rasis:

2.3.1.

2.3.2.

2.3.3.

2.3.4.

2.35.

2.3.6.

2.3.7.

mazmeniné prekyba nespecializuotose
parduotuvése;

kita naujy prekiy mazmeniné prekyba
specializuotose parduotuvése;

knygu, periodiniy leidiniy, leidyba ir kita
leidybiné veikla;

nuosavo nekilnojamojo turto pirkimas ir
pardavimas;

nuosavo arba nuomojamo nekilnojamojo
turto nuoma ir eksploatavimas;

bendrieji patarimai ir konsultacijos, teisiniy
dokumenty rengimas;

reklama ir rinkos tyrimas;

2.1.4.

2.15.

2.1.6.

2.1.7.

2.1.8.

2.1.9.

2.1.10.
2.1.11.

2.1.12.

2.1.13.

to organise professional and amateur
sports competitions;

to encourage children and young people
to take an interest in sport, as well as to
organise sports, educational and social
events;

to organise trips to national and
international sports competitions and
(or) events, to participate actively in
national and international sports events;

to seek contacts and cooperate with
Lithuanian and foreign citizens,
companies and organizations operating
in the field of sports;

to organise meetings of athletes, fans
and tourists, to organise sports events;
to organise the leisure activities of
population, to promote active and
healthy lifestyle;

to develop promising athletes;

to receive support from national and
international sources of support and to
use it for the purposes set out in the
Articles of Association of the Institution,
for the support of young athletes, as well
as for the insurance of health care of
athletes and for other purposes of public
benefit;

to promote mutual relations between the
entities involved in the provision and
receipt of charity and support;

to encourage cooperation with other
institutions operating in the field of sport,
to promote all areas of sports and
entertainment, to collect and
disseminate information about these
areas in Lithuania and other countries.

Areas of activity of the Institution: physical

education and sports, entertainment events.

2.3.

While
Institution shall

implementing its objectives, the
carry out the following

activities:

2.3.1.

2.3.2.

2.3.3.

2.3.4.

2.35.

2.3.6.

2.3.7.

retail sale in non-specialized stores;

other retail sale of new goods in
specialized stores;

publishing of books, periodicals and
other publishing activities;

buying and selling of own real estate;

renting and operating of own or leased
real estate;

general advice and consultations,
drafting of legal documents;

advertising and market research;



2.3.8.

2.3.9.

2.3.10.
2.3.11.
2.3.12.
2.3.13.
2.3.14.
2.3.15.
2.3.16.
2.3.17.

2.3.18.

2.4,

3.1.

3.2

3.2.1.

3.2.2.

rinkos tyrimas ir vieSosios nuomonés
apklausa;
kita profesiné, moksliné ir techniné veikla;

sportinis ir rekreacinis Svietimas;
kitas Svietimas;

sportiné veikla, pramogy ir
organizavimo veikla;

sporto jrenginiy eksploatavimas;
kino rengybos centro veikla;
sporto kluby veikla;
kita sportiné veikla;
kita pramogy ir
veikla;

kity narystés organizacijy veikla.

poilsio

poilsio organizavimo

Jstaiga gali vykdyti ir kitg veiklg, nedraudziamag
Lietuvos Respublikos jstatymy, kuri yra
neatsiejamai susijusi su jos veiklos tikslais.
Licencijuojamg veiklg ar veiklg, kuriai reikia
gauti leidimus, |staiga gali vykdyti tik gavusi
atitinkamas licencijas ar leidimus.

|staigos dalininkai ir
perdavimo ]staigai tvarka

dalininky jnasy

Jstaigos dalininkas yra fizinis ar juridinis
asmuo, kuris jstatymo ir |staigos |staty
nustatyta tvarka yra perdaves |staigai jna3g ir
turi Jstatymo, kity jstatymuy ir Jstaty nustatytas
dalininko neturtines teises, taip pat asmuo,
kuriam dalininko teises yra perleistos |staty ar
|statymo nustatyta tvarka. |staigos steigéjai,
Jstatymo ir ]staty nustatyta tvarka perdave
|staigai jnasg, tampa |staigos dalininkais.

Dalininky jnaSai |staigai perduodami tokia
tvarka:

pinigai jneSami | Jstaigos banko saskaita;
materialusis ir nematerialusis turtas
|staigai perduodamas suraSant turto
perdavimo aktg; aktg pasiraSo turtg
perduodantis asmuo (steigéjas,

2.3.8. market research and public opinion poll;

2.3.9. other professional, scientific and
technical activities;

2.3.10. sports and recreation education;

2.3.11. other education;

2.3.12. sports activities, entertainment and
recreation activities;

2.3.13. operation of sports facilities;

2.3.14. activities of fitness centres;

2.3.15. activities of the sport clubs;

2.3.16. other sports activities;

2.3.17. other entertainment and recreation
activities;

2.3.18. activities of  other  membership
organizations.

2.4. The Institution may also engage in other

3.1.

3.2.

3.2.1.

3.2.2.

activities not prohibited by the laws of the
Republic of Lithuania if such activity is
inextricably related to the objectives of its
activity. The Institution may engage in
activities that are subject to licensing or
permits only upon receipt of appropriate
licenses or permits.

Stakeholders of the Institution and the
procedure of transfer of stakeholders'
contributions to the Institution

The stakeholder of the Institution shall be a
natural or legal person who / which has
transferred a contribution to the Institution in
accordance with the procedure established
by the Law and the Articles of Association of
the Institution, and has the stakeholder's
non-property rights provided for in the Law,
other laws and the Articles of Association, as
well as a person to whom the stakeholder's
rights have been transferred in accordance
with the procedure established by the
Articles of Association or the Law. The
founders of the Institution, having
transferred a contribution to the Institution in
accordance with the procedure established
by the Law and the Articles of Association,
shall become stakeholders of the Institution.

The contributions of the stakeholders shall be
transferred to the Institution in the following
order:

the money shall be transferred to the
bank account of the Institution;

tangible and intangible assets shall be
transferred to the Institution by drawing
up a deed of transfer of assets; the deed
shall be signed by the person



3.3.

4.1.

dalininkas, dalininku tapti pageidaujantis
asmuo) ir Jstaigos vadovas; kartu su
perduodamu turtu |staigai pateikiama ir Sio
turto vertinimo ataskaita (turtas turi bati
jvertintas pagal Lietuvos Respublikos turto
ir verslo vertinimo pagrindy jstatyma), kuri
turi bati sudaryta ne véliau kaip prieS 6
ménesius iki turto perdavimo |staigai; turto
vertinimas atliekamas perduodamo turto
savininko (steigéjo, dalininko, dalininku
tapti pageidaujancio asmens) léSomis.

Jstaigos dalininky kapitalas yra lygus dalininky
jnasy vertei. Sprendimas didinti ]staigos
dalininky kapitalg priimamas visuotiniame
dalininky susirinkime. Visuotinio dalininky
susirinkimo sprendimai dél ]staigos dalininky
jnasy didinimo priimami kvalifikuota balsy
dauguma, kuri negali bati maZesné kaip 2/3
visy susirinkime dalyvaujanc¢iy dalininky balsy.
Jeigu ]staigos dalininkai nusprendzia didinti

|staigos  dalininky  kapitalg,  dalininkai
papildomai perduoda |staigai atitinkamo
(nustatyto visuotinio  dalininky  susirinkimo

sprendimu) dydZio jnasus.

|staigos dalininko teisiy perleidimo kitiems
asmenims ir naujy dalininky priémimo tvarka

Jstaigos dalininkas, jgijes dalininko teises i$
kito |staigos dalininko, taip pat kitas asmuo,
jgijes dalininko teises, privalo per 3 dienas nuo
dalininko teisiy jgijimo datos apie tai rastu
pranesti |staigai. PraneSime turi bati
nurodytas ]staigos dalininko teises pardaves
ar kitaip perleides dalininkas (fizinio asmens

vardas, pavarde, asmens kodas,
gyvenamosios vietos adresas; juridinio
asmens pavadinimas, buveiné, kodas) ir
perleidziamas  dalininko  teises  jgijes

dalininkas (fizinio asmens vardas, pavarde,
asmens kodas, gyvenamosios vietos adresas
ar adresas korespondencijai; juridinio asmens
pavadinimas, buveiné, kodas, atstovo vardas
ir pavarde), taip pat dalininko teisiy jgijimo

3.3.

4.1.

transferring the property (founder,
stakeholder, person wishing to become
a stakeholder) and the Head of the
Institution; together with the transferred
assets, a valuation report of these
assets shall be submitted to the
Institution (the assets shall be valued in
accordance with the Law on
Fundamentals of Valuation of Property
and Business of the Republic of
Lithuania), which shall be prepared not
later than 6 months prior to the transfer
of assets to the Institution; the valuation
of the property is performed at the
expense of the owner of the transferred
property (founder, stakeholder, person
wishing to become a stakeholder).

The capital of the stakeholders of the
Institution shall be equal to the value of the
contributions of the stakeholders. The
decision on increase of the capital of
stakeholders of the Institution shall be
adopted at the General Meeting of
Stakeholders. Decisions of the General
Meeting of Stakeholders on the increase of
the capital of the stakeholders of the
Institution shall be adopted by a qualified
majority of votes, which shall not be less
than 2/3 of votes of all the stakeholders
present at the meeting. If the stakeholders of
the Institution decide to increase the capital
of the stakeholders of the Institution, the
stakeholders shall additionally transfer to the
Institution the contributions of the respective
(determined by the decision of the General
Meeting of Stakeholders) amount.

Procedure for transfer of rights of
stakeholder of the institution to other
persons and admission of new
stakeholders

The stakeholder of the Institution who has
acquired the stakeholder's rights from
another stakeholder of the Institution, as well
as other person who has acquired the
stakeholder's rights, shall notify the
Institution in writing thereof within 3 days
from the date of acquisition of the
stakeholder's rights. The notification shall
specify the stakeholder who sold or
otherwise transferred the stakeholder's rights
of the Institution (name and surname of
natural person, personal identification
number, residential address; legal entity
name, registered office, code) and the
stakeholder who acquired the stakeholder's
rights transferred (name and surname of



4.2.

4.3.

data. Kartu su praneSimu privalo bati
pateikiamas ir dalininko teisiy jgijimag liudijantis
dokumentas ar jo iSrasas. Jeigu pateikiamas
dokumento iSrasas, jame turi bdti nurodytos
dalininko teisiy jgijimo sandorio Salys,
sandorio objektas, sandorio data, taip pat
dalininko teises perleidusio dalininko jnasy
dalininky kapitale verté, jeigu Si verté nurodyta
dalininko  teisiy  jgijimga liudijanCiame
dokumente. Apie Sias naujo dalininko
pareigas Jstaigai pastargjj privalo rastu jspéti
asmuo (jo atstovas), perleidZiantis ]staigos
dalininko teises.

] Istaigg gali bati priimami nauji dalininkai.
Nauji dalininkai priimami visuotinio dalininky
susirinkimo sprendimu. Visuotinio dalininky
susirinkimo sprendimas priimti naujg dalininkg
laikomas priimtu, jei ne maZiau kaip 2/3 visy
susirinkime dalyvaujan€iy dalininky balsy
balsuoja uz naujo dalininko priémima. Asmuo,
pageidaujantis tapti Jstaigos dalininku, pateikia
|staigos vadovui radytinj praSyma (sprendimg
ar kitokj akta, kai dalininku ketina tapti valstybé
ar savivaldybé) juo tapti. PraSyme turi bati
nurodyti duomenys apie asmen;,
pageidaujanti tapti |staigos dalininku (fizinio
asmens vardas, pavardé, asmens (kodas,
gyvenamosios vietos adresas ar adresas
korespondencijai; juridinio asmens
pavadinimas, buveiné, kodas, atstovo vardas
ir pavardé), taip pat numatomas jnasas |j
Jstaigos dalininky kapitalg pinigais ar turtinis
jnasas.

Jstaigos vadovas, gaves asmens,
pageidaujanCio tapti |staigos dalininku,
praSymg (sprendimg ar Kkitokj aktg, kai

dalininku ketina tapti valstybé ar savivaldybé)
turi per 20 kalendoriniy dieny susaukti visuotinj

Jstaigos  dalininky  susirinkimg,  kuriame
sprendziamas haujo dalininko priémimo
klausimas.

4.2.

4.3.

natural person, personal identification
number, residential address or address for
correspondence; legal entity name,
registered office, code of a legal entity, name
and surname of a representative), as well as
the date of acquisition of the stakeholder's
rights. The notification must be accompanied
by the document certifying the acquisition of
the stakeholder's rights or an extract thereof.
If an extract of the document is submitted, it
must indicate the parties of the transaction
on the acquisition of the stakeholder's rights,
the object of the transaction, the date of the
transaction and the value of the contributions
to the stakeholders' capital of the transferor
of the stakeholder's rights, if such value is
indicated in the document -certifying the
acquisition of the stakeholder's rights. The
person (its representative) transferring the
stakeholder's rights shall notify the new
stakeholder in writing regarding such new
stakeholder's obligations to the Institution.

New stakeholders might be admitted to the
Institution. New stakeholders shall be
admitted by a decision of the General
Meeting of Stakeholders. The decision of the
General Meeting of Stakeholders to admit a
new stakeholder shall be adopted if 2/3 of
votes of all the stakeholders present at the
meeting vote in favour of admitting the new
stakeholder. A person wishing to become a
stakeholder of the Institution shall submit a
written application (decision or other act if the
State or a municipality intends to become a
stakeholder)  regarding becoming a
stakeholder to the Head of the Institution.
The application shall include data on the
person wishing to become a stakeholder of
the Institution (name, surname, personal
identification number, residential address or
address for the correspondence of the
natural person; legal entity name, registered
office, code, name and surname of the
representative), as well as the contribution
planned to be transferred to the capital of the
stakeholders of the Institution — monetary
contribution or the contribution in the form of
the tangible or intangible assets.

Upon receipt of the application from a person
wishing to become a stakeholder of the
Institution (decision or other act if the State or
municipality intends to become a
stakeholder), the Head of the Institution shall
convene the General Meeting of
Stakeholders of the Institution within 20
calendar days, at which the issue of



4.4,

5.1.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

5.1.1.

5.1.2.

6.4.1.

Visuotiniam dalininky susirinkimui, priémus
sprendimg priimti naujg dalininkg, ]staigos
dalininku tapti pageidaujantis asmuo tampa
Jstaigos dalininku, kai perduoda ]staigai savo
praSyme (sprendime ar kitame akte, kai
dalininku tampa valstybé ar savivaldybé)
nurodytg jnasg. Naujo dalininko jnasas tokiu
atveju privalo badti perduotas |staigai per 30
kalendoriniy dieny nuo visuotinio dalininky
susirinkimo  sprendimo, kuriuo nuspresta
priimti j |staiga naujg dalininka, dienos, jei
visuotinis dalininky susirinkimas nenustato
kitokio termino naujo dalininko jnasui perduoti.

|Jstaigos valdymas
|staigos organai yra:
visuotinis dalininky susirinkimas; ir

vienasmenis
direktorius.

valdymo organas

Visuotinis dalininky susirinkimas

Visuotinis  dalininky  susirinkimas  yra
aukSciausias |staigos organas. Visuotiniame
dalininky susirinkime sprendZiamojo balso
teise turi visi |staigos dalininkai.

Visuotiniame dalininky susirinkime balsai
paskirstomi remiantis dalininko jnaso |staigai
dydziu: 100 EUR atitinka 1 balsa.

|staigos vadovas turi teise dalyvauti
visuotiniame dalininky susirinkime be balso
teisés. Visuotiniame dalininky susirinkime
dalininky pritarimu gali dalyvauti ir Kiti
asmenys.

Visuotinis dalininky susirinkimas sprendzia
dél toliau nurodyty klausimuy:

|staty keitimo;

4.4,

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

admission of a new stakeholder shall be
resolved.

After the resolution of the General Meeting of
Stakeholders to admit a new stakeholder is
adopted, a person wishing to become a
stakeholder of the Institution shall become a
stakeholder of the Institution when
contribution specified in its application
(decision or other act if the State or the
municipality becomes a stakeholder) is
transferred to the Institution. In such case,
the contribution of the new stakeholder must
be transferred to the Institution within 30
calendar days from the date of the resolution
of the General Meeting of Stakeholders to
admit a new stakeholder to the Institution,
unless the General Meeting of Stakeholders
sets a different deadline for transfer of
contribution of the new stakeholder.

Management of the Institution
The bodies of the Institution shall be:

the General Meeting of Stakeholders;
and

the Managing Director - the sole
management body.

The General Meeting of Stakeholders

The General Meeting of Stakeholders is the
supreme body of the Institution. All
stakeholders of the Institution have the right
to vote at the General Meeting of
Stakeholders.

At the General Meeting of Stakeholders,
votes are distributed based on the size of the
stakeholder's contribution to the Institution:
EUR 100 equals to 1 vote.

The Head of the Institution shall have the
right to participate in the General Meeting of
Stakeholders without voting rights. Other
persons may participate in the General
Meeting of Stakeholders with the approval of
the stakeholders.

The General Meeting of Stakeholders shall
decide on the following matters:
6.4.1.

amendments to the Articles of

Association;



6.5.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.

6.4.5.

6.4.6.

6.4.7.

6.4.8.

6.4.9.

6.4.10.

6.4.11.

6.4.12.

sprendimo dél |staigos vadovo skyrimo,
atSaukimo, jo darbo salygy nustatymo,
priedy, priemoky, premijy ar kitokiy
papildomy mokejimy skyrimo;

nustato paslaugy, darby bei produkcijos
kainas ir tarifus ar jy nustatymo
taisykles;

tvirtina |staigos biudzetg finansiniams
metams;

tvirtina Jstaigos metinj finansinj ataskaity
rinkinj;

nustato informacijg, kuri pateikiama
visuomenei apie |staigos veikla;

priima sprendimg deél |staigai
nuosavybeés teise priklausanéio turto
perleidimo, nuomos, perdavimo pagal
panaudos sutartj, jkeitimo ar kitokio
suvarzymo;

|staigos reorganizavimo,
reorganizavimo salygy patvirtinimo;

sprendimo dél |staigos likvidavimo ir
likvidavimo atSaukimo priémimo;
likvidatoriaus skyrimo ir atS8aukimo;

|staigos pertvarkymo (Jstaigos teisinés
formos pakeitimo);

nustato Jstaigos vidaus kontrolés tvarka;

kiti klausimai, kuriuos jstatymai ar Sie
|statai priskiria dalininky susirinkimo
kompetencijai.

Visi |staigos visuotinio dalininky susirinkimo
sprendimai yra priimami paprasta balsy
dauguma, iSskyrus sprendimai dél ]staigos
reorganizavimo ir reorganizavimo salygy
tvirtinimo, pertvarkyti |staiga, likviduoti |staiga
ar atSaukti jos likvidavimg, naujy dalininky
priémimo, sprendimo didinti Jstaigos dalininky
kapitalg priimami kvalifikuota balsy dauguma,
kuri negali bdti mazesné kaip 2/3 visy
susirinkime dalyvaujanciy dalininky balsy.

6.5.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.

6.4.5.

6.4.6.

6.4.7.

6.4.8.

6.4.9.

6.4.11.

6.4.12.

decisions on the appointment,
revocation of the Head of the
Institution,  determination of his
working  conditions, granting of
bonuses or other additional payments;

determines prices and tariffs of
services, works and production or the
rules for setting them;

approves the budget of the Institution
for the financial year,;

approves the set of annual financial
statements of the Institution;

determines the information on the
activities of the Institution that is
provided to the society;

adopts decision on the transfer, lease,
lending, mortgage or other
encumbrance of assets owned by the
Institution;

decisions on reorganisation of the
Institution, as well as decisions on
approval of terms and conditions of
reorganisation;

resolution to liquidate the Institution
and to revoke liquidation of the
Institution appointment and dismissal
of a liquidator;

6.4.10. to convert (change legal form of) the

Institution;

establishes the procedure for internal
control of the Institution;

other issues attributed to the
competence of the stakeholders’
meeting by the laws or these Articles
of Association.

All decisions of the General Meeting of the
Institution shall be the taken by simple
majority vote, except on the decisions
regarding the reorganisation of the
Institution and the approval of the terms of
reorganisation, the conversion of the
Institution, the liquidation of the Institution
or the cancellation of its liquidation,
admission of a new stakeholder, decision on
increase of the capital of stakeholders of the
Institution shall be adopted by a qualified



6.6.

6.7.

6.8.

Eilinj visuotinj dalininky susirinkimg |staigos
vadovas privalo suSaukti kasmet per 4

ménesius nuo Jstaigos finansiniy mety
pabaigos. |staigos  vadovas  eiliniam
visuotiniam dalininky susirinkimui  privalo

parengti ir pateikti Jstaigos metiniy finansiniy
ataskaity rinkinj ir praéjusiy finansiniy mety
Jstaigos veiklos ataskaitg.

Jstaigos visuotinis dalininky susirinkimas gali
bati Saukiamas teismo sprendimu, jei jis
nebuvo suSauktas |statymo ir Jstaty nustatyta
tvarka ir del to | teismg kreipési |staigos
dalininkas ar organo narys.

Visuotinj dalininky susirinkimg Saukia Jstaigos
vadovas. Visuotinio dalininky susirinkimo
suSaukimo iniciatyvos teise taip pat turi
Jstaigos dalininkai, turintys ne maZiau kaip
1/10 visy dalininky balsy (tokiu atveju
visuotinio dalininky susirinkimo suSaukimo
iniciatoriai |staigos vadovui pateikia paraiska,
kurioje turi badti nurodytos susirinkimo
suSaukimo priezastys ir tikslai, pateikti
pasitlymai dél susirinkimo darbotvarkés,
datos ir vietos, sitlomy sprendimy projektai).
Apie savo ar dalininky iniciatyva Saukiamg
visuotinj  dalininky  susirinkimg  |staigos
vadovas ne véliau kaip likus 20 kalendoriniy
dieny iki Saukiamo visuotinio dalininky
susirinkimo  datos kiekvienam dalininkui
praneSa pasiraSytinai arba i8siysdamas
pranesimg registruotu laiSku, arba
elektroniniu pastu (patvirtinant el. laiSko
gavimg). Jeigu Saukiamas pakartotinis
dalininky susirinkimas, |staigos dalininkai
tokia pat tvarka turi bati informuoti ne véliau
kaip prie$ 5 kalendorines dienas iki Saukiamo
pakartotinio dalininky susirinkimo datos.
PraneSime  apie  Saukiamg  dalininky
susirinkimg turi bdati nurodyta: ]staigos
pavadinimas ir adresas, susirinkimo data,
laikas, vieta, susirinkimo darbotvarke,
susirinkimo su$aukimo iniciatoriai.

6.6.

6.7.

6.8.

majority of votes, which shall not be less
than 2/3 of all votes of all the stakeholders
present at the meeting.

The Head of the Institution must convene
an ordinary General Meeting of
Stakeholders annually within 4 months of
the end of the financial year of the
Institution. The Head of the Institution must
prepare and submit to the ordinary General
Meeting of Stakeholders a set of annual
financial statements of the Institution and a
report on the activities of the Institution for
the previous financial year.

The General Meeting of Stakeholders of the
Institution may be convened by the order of
the court if it has not been convened in
accordance with the procedure established
by the Law and the Articles of Association
and the stakeholder or the member of the
body of the Institution referred to the court
regarding it.

The General Meeting of Stakeholders shall
be convened by the Head of the Institution.
The right to initiate the convening of the
General Meeting of Stakeholders is also
granted to the stakeholders of the
Institution holding at least 1/10 of all votes
of stakeholders (in such case the initiators
of convening of the General Meeting of
Stakeholders shall submit the application to
the Head of the Institution, indicating
reasons and_purposes of convening of the
meeting, suggestions on agenda of the
meeting, date and place, draft decisions
proposed). The Head of the Institution shall
notify each stakeholder regarding the
General Meeting of Stakeholders convened
on his / her own or stakeholders' initiative not
later than 20 calendar days before the date
of the convened General Meeting of
Stakeholders either by delivering such
notification under signature or by sending it
by registered mail, or by sending it by e-mail
(confirming receipt of the e-mail). If the
repeat meeting of stakeholders is convened,
the stakeholders of the Institution shall be
informed in the same manner not later than 5
calendar days before the date of the
convened repeat meeting of stakeholders.
The notification on convening of a meeting of
stakeholders shall specify name and address
of the Institution, date, time, place, agenda of
the meeting, initiators of convening the
meeting.



6.9.

6.10.

6.11.

6.12.

7.1.

7.2.

8.1.

Visuotinis dalininky susirinkimas gali bdti
Saukiamas nesilaikant |staty 6.8 punkte
nustatyty terminy, jeigu visi staigos dalininkai
ar jy atstovai su tuo sutinka.

Ne véliau kaip likus 10 kalendoriniy dieny iki
visuotinio dalininky susirinkimo dienos Jstaigos
dalininkams turi bdti sudaryta galimybé
susipazinti su |staigos turimais dokumentais,
susijusiais su Saukiamo visuotinio dalininky
susirinkimo darbotvarke, jskaitant sprendimy
projektus.

Visuotinis dalininky susirinkimas gali priimti
sprendimus ir laikomas jvykusiu, jeigu jame
dalyvauja |staigos dalininkai, turintys daugiau
kaip 1/2 visy dalininky balsy. Nustacius, kad
kvorumas yra, laikoma, kad jis yra viso
susirinkimo metu. Jeigu kvorumo néra,
susirinkimas laikomas nejvykusiu ir per 15
kalendoriniy dieny turi bdti suSauktas
pakartotinis visuotinis dalininky susirinkimas.
Pakartotinai Saukiamas dalininky susirinkimas

turi teise priimti sprendimus tik pagal
nejvykusio dalininky susirinkimo darbotvarke.
Pakartotinai Saukiamam susirinkimui

netaikomas Siame |staty punkte nustatytas
kvorumo reikalavimas.

Visuotinis dalininky susirinkimas neturi teisés
priimti sprendimy darbotvarkéje nepaskelbtais
klausimais, jeigu jame dalyvauja ne visi balso
teise turintys |staigos dalininkai.

Jstaigos vadovas (direktorius)

Jstaigos vadovas (direktorius) yra vienasmenis
|staigos valdymo organas.

Jstaigos vadovo kompetencija, rinkimo ir
atSaukimo tvarka nesiskiria nuo vadovo
kompetencijos, rinkimo ir atSaukimo tvarkos,
nurodytos |statyme, iSskyrus kiek Siuose
|statuose nurodyta kitaip.

Pranesimy skelbimo tvarka
|staigos praneSimai, kurie pagal Lietuvos

Respublikos teisés aktus ir / ar jstatus turi bati
paskelbti vieSai, skelbiami juridiniy asmeny

6.9.

6.10.

6.11.

6.12.

7.1.

7.2.

8.1.

General Meeting of Stakeholders may be
convened in derogation of time limits
specified in Clause 6.8 of the Articles of
Association subject to a consent of all the
Stakeholders of the Institution or their
representatives.

Not later than 10 calendar days before the

date of the General Meeting of
Stakeholders, the stakeholders of the
Institution shall be provided with the

opportunity to get acquainted with the
documents held by the Institution related to
the agenda of the convened General
Meeting of Stakeholders, including the draft
decisions.

The General Meeting of Stakeholders may
adopt decisions and shall be held valid if it
is attended by the stakeholders of the
Institution holding more than 1/2 of the votes
of all stakeholders. After the presence of a
guorum has been established, the quorum
shall be deemed to be present throughout
the meeting. If the quorum is not present,
the meeting shall be considered invalid and
a repeat General Meeting of Stakeholders
must be convened within 15 calendar days,
which shall be authorised to adopt decisions
only on the issues on the agenda of the
meeting of stakeholders that was not held
and to which the quorum requirement
provided for in this Clause of the Articles of
Association shall not apply.

The General Meeting of Stakeholders shall
not have the right to adopt decisions on
issues that are not on the agenda, if not all
the Stakeholders of the Institution having
voting rights attend it.

The Head of the Institution (Director)

The Head of the Institution (Director) is a
sole management body.

The competence, procedure of election and
revocation of the Head of the Institution shall
be the same as established in the Law,
except as otherwise provided in these
Articles of Association.

The procedure of making Institution’s
announcements

The Institution’s announcements which must
be made public in accordance with the laws
of the Republic of Lithuania and/or articles of



8.2.

9.1.

9.2.

9.3.

10.

10.1.

registro tvarkytojo leidZziamame
elektroniniame leidinyje vieSiems
praneSimams  skelbti.  Jeigu  Lietuvos

Respublikos teisés aktuose ir/ar Siuose
|statuose nenustatyta kitaip, kiti praneSimai
pateikiami iSsiunciant registruotu laiSku arba

jteikiami  asmeniui  pasirasytinai. Esant
batinumui, praneSimai gali bati perduoti,
elektroniniu pastu ar kitokiais

telekomunikacijy galiniais jrenginiais, jei yra
uztikrinta teksto apsauga ir galima identifikuoti
para8g, po to juos i8siundiant registruotu
laiSku ar jteikiant asmeniui pasiradytinai.

Uz praneSimy i8siuntimg ar jy jteikimg laiku
atsako |staigos vadovas.

|staigos filialy ir atstovybiy steigimas,
veiklos nutraukimas

Jstaiga gali steigti bei likviduoti savo filialus ir
atstovybes Lietuvos Respublikos jstatymy
nustatyta tvarka. |staigos filialy ir atstovybiy
skai€ius neribojamas.

Sprendimus dél |staigos filialy ir atstovybiy
steigimo bei jy veiklos nutraukimo priima
|staigos vadovas. |staigos vadovas taip pat
skiria ir atSaukia |staigos filialy ir atstovybiy
vadovus, tvirtina |staigos filialy ir atstovybiy
nuostatus.

|staigos  vadovas, priémes  sprendimg
nutraukti filialo ar atstovybés veikla, paskiria
atsakingg asmenj veiklos nutraukimo

proceddrai atlikti.

|staigos dokumenty ir kitos informacijos
pateikimo dalininkams tvarka

Dalininko ra8ytiniu reikalavimu ne véliau kaip
per 7 dienas nuo reikalavimo gavimo dienos
Jstaiga privalo sudaryti dalininkui galimybe
susipazinti ir (ar) pateikti staty, metiniy ir
tarpiniy finansiniy ataskaity rinkiniy, Jstaigos
metiniy ir tarpiniy praneSimy ar kity |staigos
dokumenty, kurie turi bdti vieSi pagal

8.2.

9.1.

9.2.

9.3.

10.

10.1.

association shall be published in the
electronic newspaper of the manager of the
register of legal entities. Unless otherwise
provided in the laws of the Republic of
Lithuania and/or these articles of
association, other notices shall be submitted
by registered letter or delivered to the person
for signature. In cases of necessity,
notifications may be transmitted by e-mail or
by other terminal equipment of
telecommunications, provided that text
protection is secured and it is possible to
identify the signature, if followed by
registered mail or by handing over to the
person for signature.

The Head of the Institution shall be
responsible for dispatching notices in time.

Foundation and termination procedure of
the Institution’s branches and
representative offices

The Institution shall establish branches and
representative offices and terminate their
activities under the procedure established in
the laws of the Republic of Lithuania. The
number of branches and representative
offices shall not be limited.

Decisions concerning the establishment and
termination of the branches and
representative offices of the Institution shall
be adopted by the Head of the Institution.
The Head of the Institution also appoints and
recalls the managers of the Institution’s
branches and representative offices,
approves the regulations of the Institution's
branches and representative offices.

The Head of the Institution, by adopting the
decision to terminate the activity of the
branch or representative office, shall appoint

a person in charge of termination
procedures.
The procedure of provision of

Institution’s documents and other

information to the stakeholders

The Institution  must, following a
stakeholder’s written request and not later
than within 7 days from the receipt of the
request, grant to the stakeholder access to
and (or) submit to it copies of the following
documents: the Articles of Association, sets
of annual and interim financial statements,
annual and interim reports of the Institution



10.2.

10.3.

11.

11.1.

11.2.

11.3.

jstatymus, taip pat kity ]statuose nurodyty
dokumenty kopijas.

|Jstaigos dalininkui  dokumentai ir (ar)
informacija pateikiami susipazinti ]staigos
darbo valandomis jos buveingje ar kitoje
|Jstaigos vadovo nurodytoje vietoje, kurioje
dokumentai yra saugomi. Siy dokumenty
kopijos dalininkui gali bati siunéiamos
elektroniniu pastu, registruotu laiSku arba
jteikiamos pasiraSytinai.

Jstaigos dokumentai, jy kopijos ar kita
informacija dalininkams pateikiama
neatlygintinai.

Informacijos apie |staigos veiklg pateikimo
visuomenei tvarka

Jstaigos metiniy finansiniy ataskaity rinkinys ir
veiklos ataskaita kartu su auditoriaus iSvada
(tais atvejais, kai finansiniy ataskaity auditas
atliktas) yra viesi  dokumentai. Sie
dokumentai, patvirtinti |staigos visuotinio
dalininky susirinkimo, iSskyrus fiziniy asmeny
asmens duomenis, kurie pagal jstatymus,
reglamentuojancius fiziniy asmeny asmens
duomeny apsaugg, vieSai neskelbiami,
skelbiami |staigos interneto svetainéje. Be to,
tretiesiems asmenims, jy reikalavimu, turi bati
sudarytos sglygos su Siais dokumentais
susipazinti |staigos buveinéje.

VieSa informacija apie |staigos veiklg
skelbiama |staigos interneto svetainéje. Ji taip
pat gali bati skelbiama laikras€iuose, kituose
leidiniuose bei su ja gali bati susipazjstama
kitais bildais, nustatytais Siuose |statuose.
|staiga gali leisti specializuotg leidinj ir jame
skelbti vieSg informacijg apie |staigos veikla.

Jeigu informacijos apie |staigos veikla, kuri
turi bdti pateikta visuomenei, pateikimui
visuomenei jstatymai nustatys kitg privalomg
tokio pateikimo formg, tvarkag ar terminus nei
nustatyta Siuose |statuose, tai |staiga tokig
informacijg apie |staigos veiklg pateiks

10.2.

10.3.

11.

11.1.

11.2.

11.3.

or other documents of the Institution that
must be publicly accessible under laws, as
well as other documents copies that must be

provided in accordance of Articles of
Association.

The access to documents and (or)
information may be granted to the

stakeholder of the Institution during working
hours of the Institution and in its registered
office or other place, indicated by the Head
of the Institution, where such documents are
stored. Copies of such documents may be
sent to the stakeholder by e-mail, registered
mail or delivered to the stakeholder against
signed acknowledgement.

Institution documents, copies or other
information are provided to stakeholders
free of charge.

Procedure for submission of information
on the activities of the Institution to the
society

The set of annual financial statements and
report on activities of the Institution,
together with the auditor's report (in cases
where the financial statements have been
audited) are public documents. These
documents, approved by the General
Meeting of Stakeholders of the Institution,
except for personal data of natural persons,
which shall not be made publicly available
in accordance with the laws governing the
protection of personal data of natural
persons, shall be published on the website
of the Institution. In addition, third parties
shall, at their request, be given access to
these documents at the office of the
Institution.

Public information on the activities of the
Institution shall be published on the website
of the Institution. It might be also published
in the newspapers, other publications, and it
may be accessed in other ways provided for
in these Articles of the Association. The
Institution may publish a specialized
publication and publish public information
on the activities of the Institution in it.

If the laws establish different compulsory
form, procedure or terms for the provision
of information on the activities of the
Institution, which shall be submitted to the
society, to the society than prescribed by
these Articles of Association, the Institution



12.

12.1.

12.2.

12.3.

Sie [statai sura$yti lietuviy ir angly kalbomis. Esant
neatitikimui tarp lietuviskojo ir angliSkojo teksty turi

visuomenei tokiu badu, tvarka ir terminais,
kaip reikalauja taikytini jstatymai.

Baigiamosios nuostatos

Sie |statai pasirasyti 2023 m. rugséjo 5 d.

|staty keitimo tvarka nesiskiria nuo jstaty
keitimo tvarkos, nustatytos |statyme.

Jstatai jsigalioja nuo jy jregistravimo Juridiniy
asmeny registre momento.

bati vadovaujamasi lietuviskuoju tekstu.

12.

12.1.

12.2.

12.3.

shall provide such information to the society
in the manner and in accordance with the
procedure, terms established by the
applicable laws.

Final Provisions

These Articles of Association were signed
on 5 September 2023.

The procedure of amendment of Articles of
Association does not differ from the
procedure of amendment of Articles of
Association indicated in the Law.

The Articles of Association shall enter into
force as of the moment of their registration
with the Register of Legal Entities.

The Articles of Association have been drawn in the
Lithuanian and English languages. In case of
discrepancy between the texts, the text in the
Lithuanian language shall prevail.

Lina Jasaité
|staigos vadovas / Director
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